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 Formato de solicitud Sobre Obligaciones Alimentarias. 
Request for Support Obligations 

 

 Acta de nacimiento original de cada una de las personas con derecho a 
alimentos 

Original Birth Certificate of each person entitled to maintenance 
 

 Acta de matrimonio original (si aplica) 

Original Marriage Certificate (if applicable) 
 

 Fotografías de las personas con derecho a alimentos así como del deudor 
(pegadas en hojas blancas) 
Pictures of the persons entitled to maintenance as well as of the debtor (glued in 
white sheets) 

 

 Formato de DATOS BANCARIOS 
Bank Account Information form 

 

 Cálculo detallado del adeudo emitido por el juzgado donde se tramitó el Juicio de 
alimentos del que deriva la sentencia 
Detailed calculation of arrears indicating the ones due to each person entitled to 
maintenance (per month and per year) made by court that issued the sentence 

 
 Copia certificada, apostillada o legalizada según sea el caso de la resolución judicial 

fijando el monto de pensión alimenticia así como lo que establece el artículo 11 en 
sus incisos “b, c, d, e, f, y g” de la citada Convención que a la letra dicen: 
Certified copy of the judgment fixing the amount of maintenance as well as the 
requirements provided by Article 11, paragraphs "b, c, d, e, f, g" of the convention which 
read as follows: 
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b. Que la sentencia emitida por el Juez competente para ello y los documentos anexos que 
fueren necesarios según la presente Convención, estén debidamente traducidos al idioma 
oficial del Estado donde deban surtir efecto; 

b. The order issued by the competent jugde and the 
documents attached thereto required under this 
Convention must be duly translated into the official 
language of the State in which the order is to be enforced; 

 

c. Que la sentencia y los documentos anexos se presenten debidamente legalizados de 
acuerdo con la ley del Estado en donde deban surtir efecto. 

 

c. The order and the documents attached thereto have 
been authenticated in accordance with the law of the 
State in which the order is to be enforced. 

 

d. Que la sentencia y los documentos anexos vengan revestidos de las formalidades externas 
necesarias para que sean considerados auténticos en el Estado de donde proceden; 

 
d. The order and documents must be certified in 
accordance with the law of the State of origin; 

 
e. Que el demandado haya sido notificado o emplazado en debida forma 
legal de modo sustancialmente equivalente a la aceptada por la ley del 
Estado donde la sentencia deba surtir efecto; 

 
e. The defendant was served or summoned to appear in 
the proceedings in a form equivalent to that established 
by the law of the State in which the order is to be enforced; 

 
 

f. Que se haya asegurado la defensa de las partes, 

 
f. The parties had the opportunity to present their defense; 

g. Que tengan el carácter de firme en el Estado en que fueron dictadas. En caso de que 
existiere apelación de la sentencia ésta no tendrá efecto suspensivo. 

g. The orders are final in the State in which they were 
rendered. A pending appeal from such order shall not delay 
its enforcement. 
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Nota: Los formatos deben llenarse en el idioma oficial del país donde se encuentra el deudor. Algunos países 
solicitan formatos o requisitos adicionales, favor de consultar con la Coordinación de Derecho de Familia u 
Oficina de Pasaportes de la Secretaría de Relaciones Exteriores para el caso específico.  
Todo documento adicional deberá traducirse al idioma oficial del país al cual se transmitirá.  
Para cualquier duda o aclaración favor de contactarse al teléfono +52 (55) 3686 5100 extensión 7543, o al correo 
electrónico mfloresr@sre.gob.mx  
 
Note: Forms must be completed in the official language where the debtor is residing. Some countries require 
additional forms or requirements, please contact Secretaría de Relaciones Exteriores (Mexican Ministry of 
Foreign Affairs) for specific case.  
All additional documents must be translated into the official language of the country which will be 
transmitted.  
For any queries please contact the telephone +52 (55) 3686 5100 extension 7543, or the e-mail 
mfloresr@sre.gob.mx 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


